
 Wichtige Sicherheits- & Pflegehinweise zum Gebrauch der FINE Duftkerzen

Lassen Sie Kerzen niemals unbeaufsichtigt brennen!
1. Kürzen Sie die Dochte vor jedem Brennvorgang. Die Dochte dürfen nicht länger als 1 cm sein um  

Rauchbildung zu vermeiden. Sorgen Sie dafür, dass die Dochte stets senkrecht ausgerichtet sind.
2. Beim ersten Brennvorgang muss die Kerze so lange brennen, bis die gesamte Oberfläche flüssig ist.
3. Richten Sie nach dem Löschen der Kerze die Dochte senkrecht aus, noch bevor das Wachs fest wird.
4. Die Kerze nie länger als 4 Stunden am Stück brennen lassen. Löschen Sie die Kerze, sobald die oberen  

2 cm des Wachses flüssig geworden sind. Verbrennen Sie nie die letzten 1,5 cm Wachs.
5. Platzieren Sie die Duftkerze auf einer waagrechten, stabilen, hitzeunempfindlichen Fläche.
6. Halten Sie die Kerze von leicht brennbaren Stoffen und Gegenständen fern.
7. Brennende Kerzen niemals unbeaufsichtigt brennen lassen. Die Mäntelchen könnten Feuer fangen.
8. Immer die Flamme ersticken, nicht ausblasen. Nie eine Flüssigkeit zum Löschen verwenden.
9. Kerzen mögen keine Zugluft. Dadurch können Kerzen flackern, rußen oder einseitig abbrennen.
10. Bewegen Sie die Duftkerze nur, wenn sie nicht brennt und das Wachs ausgehärtet ist.
11. Kerzen außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren aufbewahren und abbrennen.
Achtung: Das Glas kann beim Abbrand sehr heiß werden – es besteht Verbrennungsgefahr! 
Brennt die Flamme nahe am Glas, könnte es zerspringen.

 Important Safety Tips and Burning Instructions for FINE Scented Candles

Never leave burning candles unattended!
1. Shorten the wicks before each burning. They can have a maximum length of 1 cm  

to avoid smoke formation. Make sure to keep the wicks in vertical position.
2. During the first burning let the candle burn until the entire surface is liquid.
3. After dousing the candle put the wicks in a vertical position – before the wax hardens.
4. Never burn for more than 4 hours at a time. Douse the candle as soon as the top 2 cm  

of wax are liquid. Do not burn the last 1,5 cm of wax.
5. Always place the candle on a level, stable, heat-resistant surface. 
6. Keep the candle away from fabrics or objects that can catch fire.
7. Never leave a burning candle unattended. The dropper might catch fire.
8. Always smother the flame. Do not blow it out. Never use liquids to extinguish the candle.
9. Candles do not like draughts, which cause flickering, sooting and uneven burning.
10. Do not move the candle until it has completely cooled and the wax has hardened.
11. Keep candles out of the reach of children and pets at any time.
Attention! The glass can get very hot while the candle is lit – there is a risk of burn!
If the flame is burning close to the glass, it may crack or shatter.
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 Instructions d’entretien

1. Coupez les mèches avant chaque brûlage à de la longueur 1 max. cm pour  
éviter de la formation de fumée. Faites en sorte que les mèches soient toujours  
alignées verticalement.

2. Lors du premier brûlage, laissez brûler la bougie jusqu’à ce que taute sa superficie  
soit liquide.

3. Alignez verticalement les mèches après elles éteindre la bougie encore avant  
que la cire ne devienne solide.

4. Ne brûlez jamais plus de 4 heures à la fois. Arrêtez de brûler la bougie quand  
2 centimètres de cire seront du liquide sur la surface entière. Ne pas brûler les  
derniers 1,5 centimetres de cire.

5. Déposez le verre toujours sur un support incombustible. Ne laissent jamais  
la bougie sans surveillance. La housse peu attraper du feu.

Attention! Le verre peut devenir très chaud – danger de brûlure!
Si la flamme est allummée au verre, il peut crever.

 Istruzioni di cura

1. Prima di ogni accensione, accorciare gli stoppini: non devono essere lunghi  
più di 1 cm per impedire la formazione di fumo. Assicurarsi che gli stoppini sono  
sempre verticalmente allineati.

2. Quando si accendono le candele devono bruciare fino a quando la superficie  
superiore non è completamente liquefatta.

3. Allineare verticalmente gli stoppini dopo l’eliminazione la candela –  
ancora prima che i set di cera.

4. Mai bruciare più di 4 ore alla volta. Smettere di bruciare la candela quando  
2 cm di cera sono liquido su tutta superficie. Mai bruciare l’ultimo 1,5 cm di cera.

5. È sempre meglio mettere le candele sopra a un piattino o sottopiatto.  
Non lasciare mai incustodito la candela. La protezione può prendere fuoco.

Attenzione! Il vetro può essere molto caldo – c’è il rischio di ustioni.
Se la fiamma brucia vicino al vetro, il vetro può scoppiare.
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